
Przecinarka do asfaltu i betonu 

SHARKY - 352 

Oryginalna instrukcja obsługi
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Przed przystąpieniem do użytkowania maszyny należy zapoznać się z treścią 

niniejszej instrukcji obsługi oraz będącej jej integralną częścią instrukcji obsługi silnika 

spalinowego.  

W przypadku zmiany warunków w jakich eksploatowana jest maszyna, w tym np. 

zmiany stanu prawnego w kraju Producenta, zmiany stanu prawnego na terytorium 

użytkowania maszyny, postępu technicznego, rozwoju wiedzy dotyczącej bezpieczeństwa 

 i higieny pracy, wszelkich aspektów dotyczących pracy maszyną i jej obsługi i innych 

istotnych warunków, treść instrukcji obsługi może być aktualizowana przez Producenta oraz 

dostarczana Użytkownikowi. W przypadku takiej aktualizacji Użytkownika obowiązuje tylko 

i wyłącznie ostatnia dostarczona instrukcja obsługi a poprzednia traci całkowicie ważność. 

Maszynę może obsługiwać tylko operator przeszkolony przez producenta 

maszyny. Szkolenie musi być potwierdzone pisemnym protokołem. Producent dopuszcza 

maksymalnie 3 operatorów do pracy maszyną.  

Obsługa maszyny przez operatora nieprzeszkolonego przez serwis producenta 

skutkuje natychmiastową utratą gwarancji. 

1. PRZEZNACZENIE

Przecinarki SHARKY-352 służą do cięcia asfaltu, betonu, asfaltobetonu przy użyciu tarczy

diamentowej lub korundowej o maksymalnej średnicy 350 mm. 

Silnik spalinowy poprzez przekładnię pasową napędza tarczę zabierakową, na której 

zamontowana jest tarcza tnąca. W czasie pracy tarcza tnąca musi być chłodzona wodą 

(nie dotyczy tarcz do cięcia na sucho). Zużycie tarczy tnącej zależy od jakości podłoża, głębokości 

cięcia, szybkości posuwu tarczy tnącej, nierówności terenu, intensywności chłodzenia. Ilość 

podawanej wody regulowana jest zaworem. Linię cięcia można wyznaczyć wskaźnikiem , 

umiejscowionym w przedniej części urządzenia, przed tarczą tnącą. Głębokość cięcia 

regulowana bezstopniowo mechanizmem – wartość nastawy odczytywana jest 

na wskaźniku. 

UWAGA: Każda zmiana, która mogłaby prowadzić do zmiany charakterystyki maszyny 

(prędkości obrotowej, średnicy narzędzia itd.) może być wykonana tylko przez producenta. 

Producent powinien potwierdzić, że maszyna nadal jest zgodna 

z wymaganiami bezpieczeństwa. 
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2. DANE TECHNICZNE

Średnica tarczy tnącej 350 mm 

Max głębokość cięcia 115 mm 

Średnica otworu tarczy 25,4 mm 

Obroty tarczy max 3440 obr/min 

Prędkość obwodowa tarczy 63 m/sek 

Moc silnika 4,3 kW (5,8 KM)

Długość 900 mm 

Szerokość 470 mm 

Wysokość 1000 mm 

Masa nominalna 55 kg 

Masa robocza (z tarczą i wodą chłodzącą) 77,5 kg 

Silnik spalinowy, benzynowy HONDA GX200  Pb 95
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3. BUDOWA

1. Kierownica

2. Zbiornik na wodę

3. Klucz do mocowania tarczy tnącej

4. Zawór wodny

5. Silnik spalinowy

6. Zbiornik paliwa silnika

7. Wskaźnika linii cięcia,

8. Uchwyt do podnoszenia,

9. Skala głębokości szczeliny

10. Korba regulacji głębokości cięcia

11. Uchwyt transportowy

12. Blokada ustalonej głębokości

13. Osłona tarczy i jej napędu

14. Klucz do blokowania wrzeciona

15. Przycisk STOP
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4. BEZPIECZEŃSTWO

4.1 Zalecenia i uwagi BHP 

Stosować się do uwag w całym tekście niniejszej instrukcji  oznaczonych „Uwaga” 

oraz do poniższych. 

1. Przed rozpoczęciem pracy z przecinarką należy bezwzględnie zaznajomić się

z niniejszą instrukcją obsługi i instrukcją obsługi silnika spalinowego która stanowi

integralną część..

2. Przecinarkę obsługuje jedna osoba - zabrania się podchodzenia osób postronnych

do pracującego urządzenia. Teren pracy należy odpowiednio oznaczyć i zabezpieczyć

przed przystąpieniem do cięcia aby zminimalizować rozpryski materiału ciętego.

3. Zachować ostrożność podczas przecinania! Nie podkładać kończyn pod tarczę!

Zagrożenie wystąpienia obrażeń wywołanych obracającą się tarczą tnącą!

4. Zabroniona jest praca tarczą uszkodzoną, z rysami na dysku stalowym, nierównomiernie

zużytą, z wykruszonymi segmentami. Grozi to zniszczeniem tarczy

i rozpryskiem jej części które stwarzają duże zagrożenie.

5. Podczas montażu tarczy zwrócić uwagę na kierunek jej obrotu i na prawidłowe

zamocowanie! Dokładnie przykręcić nakrętkę mocującą tarczę. Regularnie sprawdzać

poprawność zamocowania tarczy! (kilka razy podczas jednej zmiany).

6. Nie pracować z przecinarką w ubraniu luźnym, mogącym powodować zagrożenie

wplecenia, wciągnięcia albo pochwycenia przez ruchome części maszyny.

7. Praca z maszyną przy zdjętych osłonach tarczy tnącej i przekładni pasowej zabroniona!

Zagrożenie uderzeniem przez kawałki przecinanego materiału lub kawałki tarczy tnącej

przy jej ewentualnym zniszczeniu.

8. Podczas pracy z maszyną używać sprzętu ochronnego: kasku, okularów ochronnych,

rękawic z wkładkami antywibracyjnymi, sprzętu chroniącego słuch (nauszników, wkładek

dousznych).

9. Wszelkie czynności związane z obsługą przecinarki takie jak regulacje, wymiany części

eksploatacyjnych (tarcza, pasy napędowe), uzupełnianie paliwa i cieczy chłodzącej

wykonywać tylko przy wyłączonym silniku przecinarki!

10. Maszyna może pracować stabilnie na płaskim nie pochylonym podłożu. Nie użytkować

przecinarki przy pochyleniach podłoża. Zagrożenie niekontrolowanego ruchu maszyny

podczas cięcia, który stwarza niebezpieczeństwo i naraża na utratę zdrowia i straty

materialne.

11. Zachować ostrożność podczas uzupełniania paliwa w zbiorniku. Nie palić tytoniu. Nie

rozlewać paliwa. Paliwo przechowywać w szczelnie zamkniętych pojemnikach do tego

przeznaczonych. Zagrożenie pożarem i wybuchem!

12. Pracować z maszyną tylko w warunkach oświetleniowych umożliwiających obserwację



7 

powierzchni przecinanej i maszyny. Przed rozpoczęciem pracy upewnić się, że 

na drodze przewidzianego cięcia nie ma przeszkód takich jak np przewody elektryczne, 

hydrauliczne, gazowe. 

13. Ciąć tylko w linii prostej! Niebezpieczeństwo uszkodzenia tarczy tnącej oraz

niekontrolowanego ruchu maszyny wywołanego zmianą kierunku cięcia.

14. Przy cięciu na sucho używać masek przeciwpyłowych oraz stosować dodatkowe

urządzenia odpylające – odpowiednie do miejsca użytkowania.

15. Nie pracować przecinarką w pomieszczeniach zamkniętych!

16. Nie przechylać i nie przewracać maszyny - zagrożenie wyciekiem paliwa, pożarem

i wybuchem!

4.2 Poziom hałasu emitowanego przez przecinarkę 

Pomiarów dokonano bez obciążenia maszyn i przy maksymalnej prędkości narzędzia zgodnie 

z procedurą badań hałasu z Załącznika A do normy zharmonizowanej PN-EN 13862:2009. 

Leq     =   87,7   dB 

LWA    =     107    dB 

Leq – poziom ciśnienia emisji dźwięku na stanowisku pracy 

LWA –gwarantowany poziom mocy akustycznej 
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5. OBSŁUGA

5.1 Zakładanie/zdejmowanie tarczy 

1. Przed złożeniem tarczy tnącej oczyścić czop

centrujący [1] i tarcze mocujące [2],(powierzchnie

styku)

2. Tarcza dociskająca wewnętrzna ustalona jest

na wrzecionie poprzez wpust pryzmatyczny.

W montowanej tarczy diamentowej powinien

znajdować się otwór [4] odpowiadający jednemu

z dwóch otworów w tarczy dociskowej. Położenie

tarczy diamentowej musi być ustalone kołkiem [3] na

odpowiadającym otworze tarczy dociskowej.

Następnie ułożyć tarcze mocującą na czopie

centrującym i równomiernie docisnąć zablokować

kluczem [5] wrzeciono i dokręcić tarczę śrubą [6],

6

5

1 

2

4 

3



UWAGA: 

Niedopuszczalny jest montaż jednorazowo więcej niż jednej tarczy. 

Montażu / wymiany tarczy można dokonywać tylko przy wyłączonym silniku spalinowym 

przecinarki! 

Zachować ostrożność podczas montażu / demontażu tarczy. Zagrożenie 

uszkodzenia ciała poprzez ostre narzędzie.  

W ciągu 1-10 minut od zakończenia przecinania tarcza może być rozgrzana. 

Poczekać, aż spadnie temperatura tarczy lub schłodzić ją wodą z instalacji przecinarki. 

Stosować tylko tarcze diamentowe do przecinarek jezdnych. Nie dopuszcza się 

stosowania innych typów tarcz. 

Jeżeli zastosowano tarczę kierunkową - musi być ona założona zgodnie 

 z kierunkiem obrotów  tarczy zabierakowej przecinarki  
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5.2 Czynności kontrolne przed uruchomieniem maszyny 

1. Dokonać oględzin maszyny sprawdzając jej kompletność,

2. Wykonać czynności wymienione w instrukcji obsługi silnika dotyczące obsługi przed

uruchomieniem,

Instrukcja obsługi silnika spalinowego stanowi integralną część niniejszej instrukcji.

3. Przed montażem tarczy tnącej oczyścić wałek i dyski dociskające tarczę.

4. Sprawdzić poprawność zamontowania:

• tarczy tnącej,(kierunek obrotów tarczy zgodny z kierunkiem obrotu tarczy

zabierakowej)

• naciąg pasów w przekładni pasowej (przy prawidłowym naciągu paski mogą

uginać się ok. 10 ÷ 15 mm przy nacisku palca),

• instalację cieczy chłodzącej (jeśli tarcza jest przeznaczona do cięcia na mokro),

• osłonę tarczy itp.,

5. Napełnić: zbiornik wody – wodą, a zbiornik paliwa silnika – benzyną,  sprawdzić  poziom

oleju w komorze silnika w razie konieczności uzupełnić,

5.3 Praca maszyną 

1. Za pomocą korby ustalającej głębokość cięcia podnieść tarczę aby znajdowała się nad

podłożem.

2. Uruchomić silnik zgodnie z instrukcją obsługi silnika

3. Ustawić maksymalne obroty silnika,

6. Odkręcić dopływ wody (dotyczy tarcz do cięcia na mokro) i kontrolując położenie

przecinarki Przecinarkę opuszczać i zagłębiać tarczę w materiał powoli za pomocą korby,

do żądanej głębokości szczeliny.

7. Cięcie rozpoczynać i kontynuować płynnie i powoli.

 Zbyt duży nacisk powoduje przyśpieszone zużycie tarczy. Głębsze cięcie wykonywać w kilku 

przejściach (ilość przejść zależna od rodzaju tarczy i ciętego materiału). 

UWAGA: 

Nawierzchnia do cięcia powinna być płaska. Cięcie nierównej nawierzchni 

powoduje przechyły urządzenia i wzrost oporów cięcia w skutek miejscowego 

zakleszczania się tarczy tnącej we wcześniej wyciętym otworze, co powoduje duże 

zapotrzebowanie mocy i większe zużycie tarczy, może spowodować również 

niebezpieczny, niekontrolowany ruch maszyny a nawet uszkodzenie tarczy  
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6. SCHEMATY I OZNACZENIA

Tabliczka znamionowa znajduje się na korpusie blisko mocowania kierownicy. Zawiera 

następujące informacje: 

• Znak „CE”

• Nazwa i adres producenta

• Oznaczenie typu

• Numer fabryczny

• Rok produkcji

• Masa nominalna maszyny

• Moc silnika spalinowego

• Prędkość znamionowa silnika spalinowego
Zastosowane piktogramy i ich objaśnienie: 

Czytaj Instrukcję 
Obsługi 

Uwaga! Ryzyko 
przecięcia! 

Obowiązkowo stosuj 
ochronę słuchu 

Ogólny znak 
ostrzegający przed 

niebezpieczeństwem 

Przemieszczenie 

maszyny pomiędzy 
operacjami cięcia 

tylko przy 
nieruchomionym 

narzędziu 
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7. TRANSPORTOWANIE I MOCOWANIE

Masa nominalna przecinarki SHARKY-352 wynosi 55 kg. Do transportu maszyny silnik

spalinowy musi być wyłączony. Do ręcznego przenoszenia przecinarki (np. podczas załadunku 

na skrzynię samochodu) oraz do podwieszania przecinarki na urządzeniu dźwignicowym służą 

uchwyty jak na poniższej ilustracji 

Maszyna musi być podwieszona na urządzeniu dźwignicowym poprzez profesjonalne 

zawiesie. Przed podniesieniem maszyny upewnić się, że zawiesie jest prawidłowo zahaczone 

na uchwycie. Dopuszczalne jest zahaczanie od przodu i od tyłu uchwytu. Zabrania się przebywania 

pod podniesioną przecinarką. Maszynę opuszczać powoli. Stawiać zawsze 

na kołach jezdnych. Nie dopuszcza się stawiania na bokach i do góry kołami. 

Na czas załadunku, transportu i rozładunku przecinarki zdemontować tarczę oraz opróżnić 

zbiorniki paliwa i wody. Niedopuszczalny jest transport przecinarki, gdy w zbiorniku silnika znajduje 

się paliwo Zabezpieczyć przecinarkę opakowaniem transportowym (np. folią bąbelkową itp.) oraz 

zapewnić jej stabilność i uniemożliwić przesuwanie (np. zamocować pasami transportowymi). 

Tarcze transportować i przechowywać zgodnie zaleceniami ich producentów. 

Punkt podwieszenia Uchwyt ręczny 
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8. KONSERWACJA

• Silnik należy konserwować zgodnie z załączoną instrukcją obsługi silnika,

• Co 50 rbg (roboczogodzin) sprawdzać i regulować (w razie potrzeby) napięcie pasków

klinowych (luzując śruby mocujące silnik [1] i pokręcając dwie śruby [2] regulacji

naciągu pasków, aby paski były odpowiednio naprężone i rozciągnięte równolegle

do płaszczyzny koła pasowego silnika). Ugięcie paska w środku jego długości powinno

wynosić 10-15 mm.

1 2 1 2



Deklaracja zgodności WE 

Producent: HYDROG Zakład Budowy Maszyn Eksport Import Krzysztof Cichocki 
93-348 Łódź, ul. Demokratyczna 119 bc

Opis urządzenia: przecinarki spalinowe do cięcia asfaltu, betonu, asfaltobetonu przy użyciu 
tarczy diamentowej 

Dokumentację techniczną posiada: Krzysztof Cichocki, 93-348 Łódź, ul. Demokratyczna 119 bc. 

Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 97,4 dB 

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 95,9 dB 

Oświadczam, że PRZECINARKA DO ASFALTU I BETONU SHARKY-352 

Nr fab: 

spełnia wymagania: 

1) DYREKTYWY 2006/42/WE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY oraz wprowadzającego
dyrektywę do prawa polskiego Rozporządzenia Ministra Gospodarki z dn. 21 października
2008 r. w sprawie zasadniczych wymagań dla maszyn.

2) DYREKTYWY 2000/14/WE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY wraz ze zmianą 2005/88/WE

oraz wprowadzającego dyrektywę do prawa polskiego Rozporządzenia Ministra
Gospodarki z dnia 21 grudnia 2005 r. w sprawie zasadniczych wymagań dla urządzeń
używanych na zewnątrz pomieszczeń w zakresie emisji hałasu do środowiska wraz ze

Rozporządzeniem je zmieniającym z 15 lutego 2006 r. (zastosowano procedurę oceny
zgodności określoną w § 12 ust. 1, § 13 i § 14 ust. 2).

Zostały zastosowane następujące normy zharmonizowane: PN-EN ISO 4413:2011, PN-EN ISO 
12100:2012, PN-EN ISO 12100:2012. 

Ta deklaracja zgodności traci ważność jeżeli maszyna zostanie zmieniona lub przebudowana bez 

naszej zgody. 

Łódź, dn. ………………… Krzysztof Cichocki 

(Właściciel) 
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INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

• Użytkownik musi zrozumieć działanie wszystkich elementów sterujących i 
poznać sposób szybkiego zatrzymania silnika w razie wystąpienia 
niebezpieczeństwa. Należy upewnić się, że operator przed rozpoczęciem 
obsługi urządzenia uzyskał odpowiednie instrukcje. 

• Nie wolno pozwalać dzieciom obsługiwać tego urządzenia. Dzieci i 
zwierzęta muszą znajdować się z dala od miejsca obsługi urządzenia.

• Spaliny wytwarzane przez ten silnik zawierają trujący tlenek węgla. Nie 
wolno uruchamiać silnika bez zapewnienia odpowiedniej wentylacji i 
nigdy nie wolno uruchamiać silnika wewnątrz pomieszczeń.

• Silnik i spaliny podczas pracy są bardzo gorące. Silnik podczas pracy 
musi znajdować się przynajmniej 1 metr od budynków oraz innych 
obiektów. Palne materiały muszą znajdować się w bezpiecznej 
odległości i nie wolno umieszczać na silniku podczas gdy pracuje 
żadnych przedmiotów.

LOKALIZACJE ETYKIET BEZPIECZEŃSTWA
Te etykiety ostrzegają użytkownika o potencjalnych zagrożeniach, które 
mogą spowodować poważne obrażenia ciała. Należy dokładnie 
zapoznawać się z tymi informacjami.
Jeśli etykieta odpadnie lub stanie się nieczytelna, należy skontaktować się 
z dealerem serwisu Honda w celu zamówienia nowej etykiety.

(Ta naklejka powinna być umieszczona na zbiorniku paliwa, osłonie 
wentylatora lub zapakowana luźno przy silniku do zamocowania przez 
producenta.)

ETYKIETA OSTRZEGAWCZA UE Poza UE

na produkcie dostarczona 
z produktem

dostarczona 

z produktem
na produkcie 

dostarczona 

z produktem
dostarczona 

z produktem

ETYKIETA NA TŁUMIKU UE Poza UE

nie 

dołączona
dostarczona 

z produktem

dostarczona 

z produktem
na produkcie 

dostarczona 

z produktem
dostarczona 

z produktem

Benzyna jest bardzo łatwopalna i wybuchowa.
Przed uzupełnianiem paliwa należy wyłączyć silnik 
i poczekać aż ostygnie.

Silnik emituje toksyczny trujący gaz — tlenek węgla. 
Nie uruchamiać w zamkniętym pomieszczeniu.

Przed rozpoczęciem obsługi należy przeczytać 
podręcznik użytkownika.

Gorący tłumik może spowodować oparzenia.
Nie zbliżać się, jeśli silnik pracuje.

NAKLEJKA OSTRZEGAWCZA DOT. TŁUMIKA

NAKLEJKA OSTRZEGAWCZA
2 POLSKI
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ROZMIESZCZENIE ELEMENTÓW i PRZYRZĄDÓW 
STEROWANIA

CHARAKTERYSTYKA

System OIL ALERT (dotyczy określonych typów)
„Oil Alert jest zastrzeżonym znakiem handlowym w Stanach 
Zjednoczonych Ameryki’’

System Oil Alert został opracowany z myślą o zabezpieczeniu silnika 
przed uszkodzeniem na skutek niedoboru oleju w skrzyni korbowej. 
Zanim poziom oleju w skrzyni korbowej spadnie poniżej bezpiecznego 
limitu, system Oil Alert automatycznie zatrzyma silnik (włącznik silnika 
pozostanie w pozycji ON (wł .)).

Jeśli silnik zatrzyma się i nie będzie można go ponownie uruchomić, 
przed sprawdzaniem innych usterek należy sprawdzić poziom oleju 
silnikowego (patrz str. 8).

ZABEZPIECZENIE OBWODU (dotyczy 
określonych typów) 
Zabezpieczenie obwodu zabezpiecza 
obwód ładowania akumulatora. Zwarcie lub 
podłączenie akumulatora w odwrotnej 
polaryzacji spowoduje zadziałanie 
zabezpieczenia obwodu.

W takiej sytuacji wyskoczy zielony 
wskaźnik zabezpieczenia obwodu, 
sygnalizując wyłączenie układu przez 
zabezpieczenie obwodu. W takim 
przypadku należy ustalić przyczynę 
problemu i usunąć ją przed 
zresetowaniem zabezpieczenia.

Nacisnąć przycisk zabezpieczenia 
obwodu, aby go zresetować.

KOREK WLEWU PALIWA

ZBIORNIK PALIWA

KOREK SPUSTOWY OLEJU

ROZRUSZNIK 
ELEKTRYCZNY
(wybrane modele)

KOREK WLEWU OLEJU/
WSKAŹNIK PRĘTOWY

STARTER RĘCZNY
FILTR POWIETRZA

TŁUMIK

ŚWIECA 
ZAPŁONOWA

RĄCZKA STARTERA

TYPY STEROWANIA SILNIKIEM

ZAWÓR PALIWA

DŹWIGNIA SSANIA

Z WYJĄTKIEM TYPÓW ZE 
STARTEREM ELEKTRYCZNYM

WŁĄCZNIK SILNIKA

DŹWIGNIA PRZEPUSTNICY

DŹWIGNIA SSANIA
(filtr powietrza, typ 
niskoprofilowy)

TYPY ZE STARTEREM 
ELEKTRYCZNYM

WŁĄCZNIK 
SILNIKA

ZABEZPIECZENIE 
OBWODU

ZABEZPIECZENIE
OBWODU

ON

OFF
POLSKI 3
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CZYNNOŚCI KONTROLNE PRZED 
URUCHOMIENIEM
CZY SILNIK JEST GOTOWY DO PRACY?

Ze względów bezpieczeństwa oraz w celu zapewnienia maksymalnej 
żywotności sprzętu, bardzo ważne jest poświęcenie kilku chwil na 
czynności kontrolne stanu silnika przed jego uruchomieniem. Przed 
uruchomieniem silnika należy koniecznie wyeliminować wszelkie 
stwierdzone problemy lub skontaktować się z punktem serwisowym w 
celu ustalenia szczegółów naprawy.

Przed rozpoczęciem wstępnych czynności kontrolnych należy upewnić 
się, że silnik stoi prosto i włącznik silnika znajduje się w położeniu OFF 
(wył.).

Przed uruchomieniem silnika zawsze należy sprawdzić następujące 
pozycje:
Sprawdzenie ogólnego stanu silnika

1. Sprawdzić wokół silnika oraz pod silnikiem, czy nie ma śladów
wycieku oleju lub benzyny.

2. Usunąć nadmiar brudu lub zanieczyszczeń, szczególnie w
pobliżu tłumika i rozrusznika.

3. Sprawdzić, czy nie ma oznak uszkodzenia.

4. Sprawdzić, czy wszystkie osłony i zabezpieczenia są na swoim
miejscu oraz czy wszystkie nakrętki, śruby i wkręty są dokręcone.

Sprawdzenie silnika

1. Sprawdzić poziom paliwa (patrz str. 8). Uruchomienie silnika z
pełnym zbiornikiem paliwa pomoże wyeliminować lub ograniczyć
przerwy w pracy w celu uzupełniania paliwa.

2. Sprawdzić poziom oleju silnikowego (patrz str. 8). Praca silnika przy
niskim poziomie oleju może doprowadzić do uszkodzenia silnika.

System Oil Alert (dotyczy określonych typów) automatycznie
zatrzyma silnik zanim poziom oleju spadnie poniżej limitu
bezpieczeństwa. Jednak aby uniknąć nieoczekiwanego zatrzymania
silnika, zawsze przed uruchomieniem silnika należy sprawdzić
poziom oleju silnikowego.

3. Sprawdzić poziom oleju w skrzyni redukcyjnej (jeśli występuje)
(patrz str. 9). Olej zapewnia prawidłową pracę i długotrwałą
żywotność skrzyni redukcyjnej.

4. Sprawdzić wkład filtra powietrza (patrz str. 10). Brudny wkład filtra
powietrza ograniczy dopływ powietrza do gaźnika, obniżając w ten
sposób sprawność silnika.

5. Sprawdzić urządzenie napędzane tym silnikiem.

Należy zapoznać się z instrukcjami dostarczonymi z urządzeniem
napędzanym tym silnikiem, zwracając szczególną uwagę na środki
ostrożności i procedury, które należy wykonać przed
uruchomieniem silnika.

OBSŁUGA

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE BEZPIECZNEJ OBSŁUGI

Przed pierwszym uruchomieniem silnia należy zapozna się z sekcją 
INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA na stronie 2 oraz 
CZYNNOŚCI KONTROLNE PRZED URUCHOMIENIEM na stronie 4.

Zagrożenia związane z tlenkiem węgla
Ze względów bezpieczeństwa nie wolno uruchamiać silnika w 
zamkniętych pomieszczeniach, np. w garażu. Spaliny wytwarzane przez 
silnik zawierają trujący tlenek węgla, który szybko gromadzi się w 
zamkniętych przestrzeniach i może spowodować problemy zdrowotne 
lub śmierć.

Należy zapoznać się z instrukcjami dostarczonymi z urządzeniem 
napędzanym tym silnikiem, zwracając szczególną uwagę na środki 
ostrożności dotyczące bezpieczeństwa, które muszą być zastosowane 
podczas uruchamiania, zatrzymywania i pracy silnika.

Silnik nie może pracować na wzniesieniach o nachyleniu powyżej 20° (36%).

URUCHAMIANIE SILNIKA

1. Ustawić dźwignię zaworu paliwa w położeniu ON (wł .).

2. Aby uruchomić zimny silnik, należy ustawić dźwignię ssania w
położeniu CLOSED (zamkniętym ).

Aby ponownie uruchomić ciepły silnik, należy pozostawić dźwignię 
ssania w położeniu OPEN (otwartym otwartym otwartym ).

Niektóre aplikacje silnika wykorzystują zdalnie zamontowany moduł 
sterowania ssaniem zamiast dźwigni na silniku, jak pokazano na tej 
instrukcji. Należy zapoznać się z instrukcjami dostarczonymi przez 
producenta sprzętu.

Nieprawidłowe serwisowanie tego silnika lub nieusunięcie 
problemu przed uruchomieniem mogą doprowadzić do 
poważnej awarii.

Niektóre awarie mogą doprowadzić do poważnych obrażeń, 
a nawet śmierci.

Przed każdym uruchomieniem należy przeprowadzić wstępne 
czynności kontrolne i wyeliminować wszelkie problemy.

Spaliny zawierają trujący gaz (tlenek węgla), który może 
gromadzić się w zamkniętych pomieszczeniach, stwarzając 
zagrożenie dla życia.
Wdychanie tlenku węgla może spowodować utratę 
przytomności lub śmierć.

Nie wolno uruchamiać silnika w zamkniętych lub nawet 
częściowo otwartych pomieszczeniach, w których mogą 
przebywać ludzie.

ZAWÓR PALIWA

ON
OFF

ON

DŹWIGNIA SSANIA

ZAMKNIĘTE

ZAMKNIĘTE

OTWARTE

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE
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3. Przesunąć dźwignię przepustnicy z położenia MIN. o około 1/3
zakresu w stronę położenia MAX. (MAKS.)

Niektóre aplikacje silnika wykorzystują zdalnie zamontowany moduł 
sterowania przepustnicą zamiast dźwigni lub cięgna na silniku, jak 
pokazano w tej instrukcji. Należy zapoznać się z instrukcjami 
dostarczonymi przez producenta sprzętu.

4. Ustawić włącznik silnika w położeniu ON (wł .).

5. Uruchomić rozrusznik.

STARTER RĘCZNY:

Pociągnąć lekko uchwyt rozrusznika aż będzie wyczuwalny opór, a
następnie pociągnąć zdecydowanie zgodnie z kierunkiem strzałki
przedstawionej poniżej. Ostrożnie zwolnić linkę rozrusznika.

Nie wolno puszczać bezwładnie uchwytu rozrusznika, ponieważ 
może on uderzyć w silnik. Zwolnić powoli uchwyt, aby nie 
uszkodzić rozrusznika.

ROZRUSZNIK ELEKTRYCZNY (wybrane modele):

Ustawić przełącznik w położeniu 
START i przytrzymać aż do 
uruchomienia silnika.

Jeśli silnik nie uruchomi się w ciągu 5 
sekund, zwolnić przełącznik i odczekać 
10 sekund przed kolejną próbą 
uruchomienia.

Włączenie rozrusznika elektrycznego na 
dłużej niż 5 sekund spowoduje przegrzanie 
silnika rozrusznika i może doprowadzić do 
jego uszkodzenia. Ten rodzaj przegrzania nie 
jest objęty gwarancją.

Gdy silnik uruchomi się, zwolnić 
przełącznik, aby powrócił do położenia 
ON (wł .).

6. Jeśli dźwignia ssania została ustawiona w położeniu CLOSED
(zamkniętym ) w celu uruchomienia silnika, należy stopniowo,
wraz z rozgrzewaniem się silnika, przestawiać je w położenie
OPEN (otwarte otwarte otwarte ).

 DŹWIGNIA PRZEPUSTNICY

MAX. MIN.

POŁOŻENIE 1/3MIN.

Z WYJĄTKIEM TYPÓW Z 
ROZRUSZNIKIEM 
ELEKTRYCZNYM

TYPY Z ROZRUSZNIKIEM 
ELEKTRYCZNYM

ON

WŁĄCZNIK ZAPŁONU

ON

WŁĄCZNIK ZAPŁONU

ON

ON

RĄCZKA STAERTRA

Kierunek ciągnięcia

START

START

WŁĄCZNIK ZAPŁONU 
(wybrane modele)

OTWARTE

DŹWIGNIA SSANIA

ZAMKNIĘTE OTWARTE

UWAGA

UWAGA
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ZATRZYMANIE SILNIKA

Aby zatrzymać silnik w sytuacji zagrożenia, wystarczy ustawić 
przełącznik silnika w położeniu OFF (wył .). W normalnych warunkach 
należy postępować zgodnie z poniższą procedurą. Należy zapoznać 
się z instrukcjami dostarczonymi przez producenta sprzętu.

1. Ustawić dźwignię przepustnicy w położeniu MIN.

Niektóre aplikacje silnika wykorzystują zdalnie zamontowany moduł
sterowania przepustnicą zamiast dźwigni lub cięgna na silniku, jak
pokazano w tej instrukcji.

2. Ustawić włącznik silnika w położeniu OFF (wył.).

3. Ustawić dźwignię zaworu paliwa w położeniu OFF (wył .).

USTAWIANIE PRĘDKOŚCI SILNIKA

Ustawić dźwignię przepustnicy w położeniu zapewniającym 
odpowiednią prędkość silnika.

Niektóre aplikacje silnika wykorzystują zdalnie zamontowany moduł 
sterowania przepustnicą zamiast dźwigni lub cięgna na silniku, jak 
pokazano w tej instrukcji. Należy zapoznać się z instrukcjami 
dostarczonymi przez producenta sprzętu.

Zalecenia dotyczące prędkości silnika można znaleźć w 
dokumentacji dostarczone z urządzeniem napędzanym tym 
silnikiem.

DŹWIGNIA PRZEPUSTNICY

MIN.

MIN.

Z WYJĄTKIEM TYPÓW Z 
ROZRUSZNIKIEM 
ELEKTRYCZNYM

TYPY Z ROZRUSZNIKIEM 
ELEKTRYCZNYM

OFF
WŁĄCZNIK ZAPŁONU

OFF
OFF

WŁĄCZNIK 
ZAPŁONU 

OFF

ZAWÓR 
PALIWA

OFFOFF
 ON

DŹWIGNIA PRZEPUSTNICY

MAX. MIN.

MIN.

MAX.
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SERWISOWANIE SILNIKA

ZNACZENIE KONSERWACJI
Prawidłowa konserwacja zapewnia bezpieczną, ekonomiczną i 
niezawodną pracę silnika. Ogranicza ona również zanieczyszczenie 
środowiska.

Na kolejnych stronach przedstawiono harmonogram czynności 
serwisowych, procedury przeglądów okresowych oraz proste procedury 
konserwacyjne przy użyciu podstawowych narzędzi ręcznych, które 
pomogą zapewnić prawidłową konserwację silnika. Inne trudniejsze 
czynności serwisowe lub czynności wymagające użycia specjalnych 
narzędzi najlepiej powierzyć specjalistom — mechanikom firmy Honda lub 
innym wykwalifikowanym mechanikom.
Harmonogram konserwacji dotyczy normalnych warunków obsługi. W 
przypadku eksploatacji silnika w ciężkich warunkach, np. przy 
długotrwałym wysokim obciążeniu lub w wysokich temperaturach, albo w 
bardzo mokrym lub zapylonym środowisku, należy skonsultować się z 
autoryzowaym serwisem w celu uzyskania zaleceń dotyczących 
konkretnego zastosowania.

Konserwacja, wymiana lub naprawa modułów i układów kontroli emisji 
spalin może być przeprowadzana przez firmę lub osobę stosującą części 
posiadające certyfikat zgodności EPA.

BEZPIECZEŃSTWO ZWIĄZANE Z KONSERWACJĄ
Poniżej zostały przedstawione niektóre najważniejsze środki ostrożności 
dotyczące bezpieczeństwa. Nie możemy jednak zamieścić tutaj wszystkich 
możliwych zagrożeń, które mogą wystąpić podczas konserwacji. Decyzja o 
wykonaniu danego zadania należy wyłącznie do użytkownika.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
• Przed rozpoczęciem jakichkolwiek czynności konserwacyjnych lub

naprawczych należy upewnić się, że silnik jest wyłączony. Aby uniknąć
przypadkowego rozruchu, należy zdjąć fajkę świecy zapłonowej.
Wyeliminuje to kilka potencjalnych zagrożeń:
– Zatrucie tlenkiem węgla zawartym w spalinach z silnika.

Wszelkie czynności należy przeprowadzać na zewnątrz, z dala od
otwartych okien lub drzwi.

– Poparzenia spowodowane gorącymi częściami.
Przed rozpoczęciem czynności należy odczekać aż silnik i układ 
wydechowy ostygną.

– Obrażenia spowodowane ruchomymi częściami.
Silnik należy uruchamiać wyłącznie wtedy, gdy pozwala na to instrukcja.

• Przed rozpoczęciem czynności należy przeczytać instrukcje i upewnić
się, że przygotowane są odpowiednie narzędzia oraz wszystkie
procedury są zrozumiałe.

• Aby ograniczyć ryzyko pożaru lub wybuchu, należy zachować szczególną
ostrożność podczas czynności z benzyną. Do czyszczenia części należy
używać wyłącznie niepalnych rozpuszczalników. Nie wolno zbliżać się z
papierosami, iskrami lub płomieniem do części związanych z paliwem.

Autoryzowana jednostka serwisowa Honda zna ten silnik najlepiej i posiada 
wszelkie niezbędne wyposażenie umożliwiające przeprowadzenie jego 
konserwacji i naprawy. Aby zapewnić najwyższą jakość i niezawodność, do 

HARMONOGRAM KONSERWACJI

* • Dotyczy tylko typu gaźnika z wewnętrznym odpowietrznikiem z 
podwójnym wkładem.

• Typ odśrodkowy: co 6 miesięcy lub 150 godzin.

**

 

• Wymienić tylko w przypadku wkładu papierowego.

• Typ odśrodkowy: co 2 lata lub 600 godzin.

(1) Częstsze serwisowanie w przypadku eksploatacji w zapylonym miejscu.

(2) Te pozycje powinny być serwisowane przez autoryzowany serwis,
chyba że użytkownik posiada odpowiednie narzędzia i
umiejętności. Informacje na temat procedury serwisowej
można znaleźć w książce serwisowej Honda.

(3) W przypadku zastosowań komercyjnych należy rejestrować liczbę 
godzin pracy w celu zachowania właściwych terminów przeglądów i 
konserwacji.

(4) W Europie i innych krajach, w których obowiązuje dyrektywa
maszynowa 2006/42/EC, czyszczenie powinno być
przeprowadzane przez jednostkę serwisową.

Niezastosowanie się do tego harmonogramu serwisowego może 
doprowadzić do unieważnienia gwarancji w przypadku awarii.

Nieprawidłowe serwisowanie tego silnika lub 
nieusunięcie problemu przed uruchomieniem mogą 
doprowadzić do poważnej awarii.

Niektóre awarie mogą doprowadzić do poważnych obrażeń, 
a nawet śmierci.

Przed każdym uruchomieniem należy przeprowadzić wstępne 
czynności kontrolne i wyeliminować wszelkie problemy.

Niewłaściwe serwisowanie może doprowadzić do 
niebezpiecznych warunków pracy.

Zaniechanie stosowania się do wskazówek konserwacji i 
ostrzeżeń może doprowadzić do poważnych obrażeń i smierci.

Zawsze należy przestrzegać procedur i środków ostrożności 
przedstawionych w tym podręczniku użytkownika.

REGULARNY PRZEGLĄD OKRESOWY (3)
Przeprowadzić przy każdej podanej 
czynności serwisowej, na podstawie 
liczby miesięcy lub godzin pracy, w 
zależności od tego, co nastąpi wcześniej.

Przy 
każdym 
użyciu 

Po 
1-szym 

miesiącu 
lub co 20 

godz. 

Co 3 
miesiące 

lub co 
50 godz. 

Co 6 
miesięcy 

lub co 
100 

godz. 

Co rok 
lub co 
300 

godz. 

 Patrz 
również:

str. 

Olej silnikowy Sprawdzenie 
poziomu o 8

Wymiana o o 9

Olej w skrzyni redukc. 
(wybrane typy)

Sprawdzenie 
poziomu 

o 8–10

Wymiana o o 10

Filtr powietrza Sprawdzanie o 10

Czyszczenie o (1) o *(1) 10–12

Wymiana o **

Zbiornik osadu Czyszczenie o 12

Świeca zapłonowa Czyszczenie / 
regulacja o 12

Wymiana o

Łapacz iskier 
(dot. wybranych modeli)

Czyszczenie o (4) 13

Bieg jałowy Czyszczenie / 
regulacja o (2) 13

Luz zaworowy Czyszczenie / 
regulacja 

o (2) Instrukcja 
serwisowa

Komora 
spalania

Czyszczenie Co 500 godz. (2) Instrukcja 
serwisowa

Zbiornik i filtr 
paliwa

Czyszczenie o (2) Instrukcja 
serwisowa

Przewód paliwa Sprawdzanie Co 2 lata
(wymienić w razie potrzeby) (2)

Instrukcja 

serwisowa

PRZEWÓD 
ODPOWIETRZAJĄCY

TYP GAŹNIKA Z WEWNĘTRZNYM 
ODPOWIETRZNIKIEM

PRZEWÓD 
ODPOWIETRZAJĄCY

TYP STANDARDOWY

ZACISK PRZEWODU

Element

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE
POLSKI 7

naprawy lub wymiany należy stosować wyłącznie nowe oryginalne części 
Honda lub ich odpowiedniki.
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UZUPEŁNIANIE PALIWA 

Zalecane paliwo

Ten silnik może być zasilany benzyną bezołowiową o handlowej liczbie 
oktanowej 86 lub powyżej (badawcza liczba oktanowa: 91 lub powyżej).
Paliwo należy uzupełniać w dobrze wentylowanych miejscach i przy 
zatrzymanym silniku. Jeśli silnik wcześniej pracował, należy odczekać, 
aby ostygnął. Nie wolno uzupełniać paliwa w silniku wewnątrz budynku, 
w którym opary benzyny mogą mieć kontakt z płomieniami lub iskrami.
Można stosować benzynę bezołowiową o zawartości objętościowej 
etanolu (E10) nie więcej niż 10% lub metanolu 5%. Oprócz tego 
metanol musi zawierać współrozpuszczalniki i inhibitory korozji. 
Stosowanie paliwa o większej zawartości etanolu lub metanolu może 
spowodować problemy z rozruchem lub pracą silnika. Takie paliwo 
może również uszkodzić metalowe, gumowe i plastikowe części układu 
paliwowego. Uszkodzenia silnika oraz problemy w działaniu 
spowodowane użyciem paliwa o zawartości etanolu lub metanolu 
większej niż wskazana w instrukcji nie są objęte gwarancją.

Jeśli urządzenie napędzane tym silnikiem będzie użytkowane rzadko 
lub sporadycznie, należy zapoznać się z sekcją dotyczącą paliwa w 
rozdziale PRZECHOWYWANIE SILNIKA (strona 13), w celu uzyskania 
dodatkowych informacji na temat procesu pogarszania się paliwa.
Nie wolno używać zwietrzałej lub zanieczyszczonej benzyny lub 
mieszanki paliwowo-olejowej. Należy unikać przedostawania się 
zabrudzeń lub wody do zbiornika paliwa.

Paliwo może zniszczyć lakier lub niektóre części wykonane z tworzyw 
sztucznych. Podczas uzupełniania paliwa należy zwrócić uwagę, aby 
nie rozlać paliwa. Uszkodzenia spowodowane rozlanym paliwem nie są 
objęte ograniczoną gwarancją dystrybutora. Przed uruchomieniem 
silnika należy oddalić się przynajmniej 1 metr od źródła i miejsca 
tankowania paliwa.
W kwestii tankowania, patrz instrukcja urządzenia dołączona przez 
producenta urządzenia. Poniżej znajdziesz wskazówki dot. tankowania 
standardowego zbiornika paliwa Honda.

1. Umieścić wyłączony silnik na równej powierzchni, okręcić korek wlewu
paliwa i sprawdzić poziom paliwa. Uzupełnić paliwo, jeśli poziom
paliwa w zbiorniku jest niski.

2. Dolewać paliwo do dolnego oznaczenia maksymalnego poziomu
paliwa. Nie przekraczać wartości maksymalnej. Przed uruchomieniem
silnika wytrzeć rozlane paliwo.

Podczas uzupełniania paliwa należy zachować ostrożność, aby nie 
rozlać benzyny. Nie napełniać zbiornika paliwa do pełna. W 
zależności od warunków pracy może być konieczne obniżenie 
poziomu paliwa. Po zatankowaniu przykręcić korek wlewu paliwa, aż 
do kliknięcia.

Benzyna nie powinna znajdować się w pobliżu oświetlenia, grilla, 
urządzeń elektrycznych, narzędzi elektrycznych itp.

Rozlane paliwo nie stanowi jedynie zagrożenia pożarowego — jest to 
również skażenie środowiska. Rozlane paliwo należy natychmiast 
usunąć.

OLEJ SILNIKOWY

Olej jest głównym elementem wpływającym na pracę i żywotność 
silnika. Należy stosować olej do 4-suwowych silników samochodowych.

Zalecany olej

Należy stosować olej do silników 4-suwowych, który spełnia lub 
przewyższa wymagania wg kategorii API, SJ lub nowsze (albo 
odpowiedniki). Zawsze należy sprawdzać, czy na etykiecie API na 
pojemniku z olejem znajduje się oznaczenie SJ lub wyższe (albo 
odpowiednik).

Do ogólnego użytku zalecany jest olej SAE 10W-30. Olej o innej 
lepkości należy stosować, gdy temperatura w danym rejonie mieści się 
w określonym zakresie temperatur.

Sprawdzanie poziomu oleju

Poziom oleju silnikowego należy sprawdzać przy zatrzymanym 
silniku. Silnik musi znajdować się na równym podłożu.

1. Odkręcić korek wlewu oleju/wskaźnik prętowy i wytrzeć go do czysta.

2. Włożyć korek wlewu oleju/wskaźnik prętowy w otwór wlewu oleju,
jak pokazano na ilustracji, ale nie dokręcać go. Następnie wyjąć
korek/wskaźnik prętowy, aby sprawdzić poziom oleju.

3. Jeśli poziom oleju znajduje się w pobliżu lub poniżej dolnego
oznaczenia minimalnego poziomu na wskaźniku prętowym, należy
nalać zalecany olej (patrz str. 8), tak aby poziom oleju osiągnął
górne oznaczenie limitu (dolna krawędź otworu wlewu oleju). Nie
przekraczać wartości maksymalnej.

Benzyna bezołowiowa
USA Handlowa liczba oktanowa 86 lub wyższa
Poza USA Badawcza liczba oktanowa 91 lub wyższa

Handlowa liczba oktanowa 86 lub wyższa

Benzyna jest bardzo łatwopalna i wybuchowa.
W razie wypadku możesz doznać poważnych poparzeń i 
obrażeń.

• Przed tankowaniem zatrzymaj silnik i daj mu ostygnąć.
• Trzymaj źródła ciepła, iskier i płomieni z dala od paliwa.
• Tankowanie należy przeprowadzać wyłącznie na zewnątrz.
• Rozlane paliwo należy natychmiast usunąć.

KOREK 
WLEWU 
PALIWA

MAKSYMALNY
POZIOM PALIWA

TEMPERATURA OTOCZENIAOSTRZEŻENIE

UWAGA
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4.

Praca silnika przy niskim poziomie oleju może doprowadzić do 
uszkodzenia silnika. Ten rodzaj uszkodzenia nie jest objęty 
ograniczoną gwarancją dystrybutora.

System Oil Alert (dotyczy określonych typów) automatycznie zatrzyma 
silnik zanim poziom oleju spadnie poniżej limitu bezpieczeństwa. Jednak 
aby uniknąć nieoczekiwanego zatrzymania silnika, zawsze przed 
uruchomieniem silnika należy sprawdzić poziom oleju silnikowego.

Wymiana oleju

Spuścić zużyty olej, gdy silnik jest ciepły. Ciepły olej wypływa szybciej 
i nie pozostaje w układzie.

1. Ustawić odpowiedni pojemnik pod silnikiem, aby przechwycić zużyty
olej, a następnie okręcić korek wlewu oleju/wskaźnik prętowy, korek
spustowy oleju i podkładkę.

2. Odczekać, aż zużyty olej całkowicie wypłynie, a następnie wkręcić

korek spustowy z nową podkładką i dobrze go dokręcić. MOMENT 
DOKRĘCENIA:  18 N∙m (13 lbf∙ft, 1.8 kgf∙m)

Zużyty olej silnikowy należy zutylizować zgodnie z obowiązującymi 
przepisami o ochronie środowiska. Sugerujemy przekazanie 
zużytego oleju w szczelnym pojemniku lokalnemu centrum utylizacji 
odpadów lub punktu odzyskiwania surowców wtórnych. Nie wolno 
wyrzucać oleju razem z innymi odpadami do śmietnika, wylewać go 
na ziemie lub wlewać do kanalizacji.

3. Gdy silnik znajduje się na równym podłożu, należy wlać zalecany
olej (patrz str. 8), nie przekraczając oznaczenia górnego limitu
(dolna krawędź otworu wlewu oleju) na wskaźniku prętowym.

Pojemność oleju: GX120: 0.56 L (18 US oz, 0.49 lmp qt)
GX160: 0.58 L (19 US oz, 0.51 lmp qt) 
GX200: 0.6 L (20 US qt, 0.53 lmp qt)

Praca silnika przy niskim poziomie oleju może doprowadzić 
do uszkodzenia silnika. Ten rodzaj uszkodzenia nie jest 
objęty ograniczoną gwarancją dystrybutora.

System Oil Alert (dotyczy określonych typów) automatycznie 
zatrzyma silnik zanim poziom oleju spadnie poniżej limitu 
bezpieczeństwa. Jednak, aby uniknąć nieoczekiwanego 
zatrzymania silnika, należy uzupełnić olej do oznaczenia górnego 
limitu i regularnie sprawdzać stan oleju. 

4. Dokręcić korek wlewu oleju/wskaźnik prętowy i mocno dokręcić.

Po zakończeniu czynności związanych ze zużytym olejem należy umyć 
ręce wodą i mydłem.

OLEJ SKRZYNI REDUKCYJNEJ (wybrane typy)

Zalecany olej

Należy stosować ten sam olej, który jest zalecany do silnika (patrz str. 8).

Sprawdzanie poziomu oleju

Poziom oleju w skrzyni redukcyjnej należy sprawdzać przy 
zatrzymanym silniku. Silnik musi znajdować się na równym podłożu.

2 : 1 Skrzynia redukcyjna ze sprzęgłem odśrodkowym

1. Odkręcić korek wlewu oleju/wskaźnik prętowy i wytrzeć go do czysta.

2. Włożyć i wyjąć korek wlewu oleju/wskaźnik prętowy bez wkręcania.
Sprawdzić poziom oleju na korku/wskaźniku prętowym.

3. Jeśli poziom oleju jest niski, dodać zalecany olej, tak aby
poziom wzrósł do oznaczenia górnego poziomu na wskaźniku
prętowym.

4. Dokręcić korek wlewu oleju/wskaźnik prętowy i mocno dokręcić.

6 : 1 Skrzynia redukcyjna

1. Odkręcić śrubę i podkładkę kontroli
poziomu paliwa i sprawdzić, czy
poziom oleju dochodzi do krawędzi
otworu śruby.

2. Jeśli poziom oleju znajduje się 
poniżej otworu śruby, wykręcić 
śrubę napełniania i podkładkę. 
Dolać zalecany olej, aż olej zacznie 
wydostawać się przez otwór śruby 
kontrolnej (patrz str. 8).

3. Wkręcić śrubę kontroli poziomu
oleju, śrubę otworu napełniania i
podkładki. Dobrze dokręcić.

Nałożyć i dokręcić korek ze wskaźnikiem prętowym.
KOREK WLEWU OLEJU/WSKAŹNIK PRĘTOWY GÓRNY LIMIT

OTWÓR WLEWU OLEJU
(dolna krawędź) DOLNY LIMIT

PODKŁADKA USZCZELNIAJĄCA (wymienić)

KOREK SPUSTOWY

KOREK WLEWU 
OLEJU/
WSKAŹNIK 
PRĘTOWY

POZIOM 
OLEJU

KOREK WLEWU OLEJU/WSKAŹNIK 
PRĘTOWY

DOLNY LIMIT

GÓRNY 
LIMIT

ŚRUBA KONTROLI POZIOMU OLEJU

POZIOM OLEJU
ŚRUBA OTWORU 
NAPEŁNIANIA

UWAGA

UWAGA

UWAGA
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Wymiana oleju

2 : 1 Skrzynia redukcyjna ze sprzęgłem odśrodkowym

Spuścić zużyty olej, gdy silnik jest ciepły. Ciepły olej wypływa szybciej i nie 
pozostaje w układzie.

1. Ustawić odpowiedni pojemnik pod skrzynią redukcyjną, aby
przechwycić zużyty olej, a następnie okręcić korek wlewu oleju/
wskaźnik prętowy, korek spustowy oleju i podkładkę.

2. Odczekać, aż zużyty olej całkowicie wypłynie, a następnie wkręcić
korek spustowy z nową podkładką i dobrze go dokręcić.

Zużyty olej silnikowy należy zutylizować zgodnie z obowiązującymi 
przepisami o ochronie środowiska. Sugerujemy przekazanie 
zużytego oleju w szczelnym pojemniku lokalnemu centrum utylizacji 
odpadów lub punktu odzyskiwania surowców wtórnych. Nie wolno 
wyrzucać oleju razem z innymi odpadami do śmietnika, wylewać go 
na ziemie lub wlewać do kanalizacji.

3. Gdy silnik znajduje się na równym podłożu, należy wlać zalecany
olej (patrz str. 9), nie przekraczając oznaczenia górnego limitu na
wskaźniku prętowym. Aby sprawdzić poziom oleju, należy włożyć i
wyjąć bagnet bez wkręcania go w otwór.

Pojemność oleju skrzyni redukcyjnej:  0.50 L (17 US oz, 0.44 lmp qt)

Praca silnika przy niskim poziomie oleju w skrzyni redukcyjnej 
może doprowadzić do uszkodzenia skrzyni redukcyjnej.

4. Mocno dokręcić korek wlewu oleju ze wskaźnikiem prętowym.

Po zakończeniu czynności związanych ze zużytym olejem należy umyć 
ręce wodą i mydłem.

6 : 1 Skrzynia redukcyjna
Spuścić zużyty olej, gdy silnik jest ciepły. Ciepły olej wypływa szybciej i 
nie pozostaje w układzie.

1. Ustawić odpowiedni pojemnik pod skrzynią redukcyjną, aby
przechwycić zużyty olej, a następnie okręcić śrubę napełniania,
śrubę kontroli poziomu oleju i podkładki.

2. Spuścić całkowicie zużyty olej do pojemnika, przechylając silnik na
stronę śruby kontroli poziomu oleju.

Zużyty olej silnikowy należy zutylizować zgodnie z obowiązującymi 
przepisami o ochronie środowiska. Sugerujemy przekazanie 
zużytego oleju w szczelnym pojemniku lokalnemu centrum utylizacji 
odpadów lub punktu odzyskiwania surowców wtórnych. Nie wolno 
wyrzucać oleju razem z innymi odpadami do śmietnika, wylewać go 
na ziemie lub wlewać do kanalizacji.

3. Gdy silnik znajduje się na równym podłożu, należy wlać zalecany
olej (patrz str. 8), aż zacznie wydostawać się przez otwór kontroli
poziomu oleju.

Praca silnika przy niskim poziomie oleju w skrzyni redukcyjnej 
może doprowadzić do uszkodzenia skrzyni redukcyjnej.

4. Wkręcić śrubę kontroli poziomu oleju, śrubę otworu napełniania,
założyć nowe podkładki i dobrze dokręcić śruby.

Po zakończeniu czynności związanych ze zużytym olejem należy umyć 
ręce wodą i mydłem.

FILTR POWIETRZA
Brudny filtr powietrza ograniczy dopływ powietrza do gaźnika, 
obniżając w ten sposób sprawność silnika. W przypadku eksploatacji 
silnika w bardzo zapylonym środowisku, należy czyścić filtr częściej niż 
zostało to określone w HARMONOGRAMIE KONSERWACJI.

Uruchomienie silnika bez filtra powietrza lub z uszkodzonym filtrem 
powietrza spowoduje przedostawanie się zanieczyszczeń do silnika i 
znacznie przyspieszy zużycie silnika. Ten rodzaj uszkodzenia nie jest 
objęty ograniczoną gwarancją dystrybutora.

Sprawdzanie

Zdjąć osłonę filtra powietrza i sprawdzić wkłady filtra. Wyczyścić lub 
wymienić brudne wkłady filtra. Zniszczone wkłady filtra należy 
bezwzględnie wymienić. Jeśli silnik jest wyposażony w impregnowany 
filtr powietrza, wtedy również należy przeprowadzić sprawdzenie 
poziomu oleju.

Instrukcje dotyczące filtra i wkładu filtra powietrza do tego silnika 
można znaleźć na str. 10–12.

Czyszczenie

Typy z podwójnym wkładem filtra

1. Odkręcić nakrętkę motylkową z
osłony filtra powietrza i zdjąć
osłonę.

2. Odkręcić nakrętkę motylkową z
filtra powietrza i wyjąć filtr.

3. Wyjąć piankowy wkład filtra z
papierowego wkładu filtra.

4. Sprawdzić oba wkłady filtra i
wymienić je, jeśli są zniszczone.
Papierowe wkłady filtra zawsze
należy wymieniać zgodnie z
harmonogramem konserwacji
(patrz str. 7).

DOLNY LIMIT KOREK SPUSTOWY

KOREK WLEWU OLEJU/WSKAŹNIK PRĘTOWYGÓRNY 
LIMIT 

ŚRUBA OTWORU NAPEŁNIANIA

POZIOM OLEJU

ŚRUBA KONTROLI POZIOMU OLEJU

STANDARDOWY TYP 
PODWÓJNEGO WKŁADU FILTRA
NAKRĘTKA 
MOTYLKOWA

OSŁONA 
WKŁADU 
FILTRA 
POWIETRZA

NAKRĘTKA 
MOTYLKOWA

PAPIEROWY 
WKŁAD FILTRA

PIANKOWY 
WKŁAD FILTRA

USZCZELKA

UWAGA

UWAGA

UWAGA

UWAGA

UWAGA
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